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THE ARGUMENT, 
1 . RA $ 


e * . 3 1 ; 


N the war of the Romans againſt the Sam- 


A nites, Lucius Papirius was created Dictator, 
and Quintus Fabius appointed by him Gene- 
aal of the Horſe. Papirius was ordered by 
the Soothſayers to quit the camp, and return 
to Rome to renew! the: ſacrifices. He left in 
his abſence the care of the army to Quintus 
Fabius, with poſitive orders not to fight be- 
fore his return. When the Dictator was 
gone, Fabius, provoked by the enemy, 


fought and conquered. Lucius Papirius, to 


ſupport the honour and dignity of the Dicta- 


J 0 tor, and to preſerye the neceſſary military ſub- 


A 


ordination, condemned Fabius to die; but 
the noble warrior was ſaved by the unanimous 
voice of the people. See Livy, Dec. 1. 
All the reſt in the Opera is fiction. 
The ſcene lies in Rome and its environs. 


Quictus Fabius, General of 
the Horſe and Huſband to 

Emilia, Daugbter to % 

Lucius Papirius, the Dictator. 


Votunius the Military Tri- 
bune, in love with } 


Fauſta Daughter to 
Marcus Fabius, a Senator 


Painter and Machiniſt, Signor Novacelleſchi, 
Taylor, Signor Lupins. 
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Signor Mena, , 
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Signor Micheli. 
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'BaLLET MasTER, __ « Monſieur Nowerre. 4 ; | 
PRINCIPAL DAN CERS. [ 
Monſ. Gardel, Madame Simonet. 
Mr. Sung l. | Madlle. Theodore. 
Mon. Simonet.' Signora Creſpi, 
Monſ. Nivelon. And 
Monſ. Henry. Madlle. Baceelli, 
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Tempio d 4 Gieve  Capitolins. * con vittima e fuoco. 


Sacerdoti « indi Leid ? Papirio. n capo degli 


b, 
Seed, 4 dopo aver oſſer uta la viitima. 
UIRITI, ii ſommo Giove, 
Che col ſuo ciglio tutto il mondo move, 
O fortunati auſpicj ede 
3 | Riſponde ai voſtri voti, 4 
3 E vittoria promette alle voſtr armi. 
Al Nume eterno, intanto | 
- Grazie rendiamo con divoto canto. 
Zac. P. Romani, io riedo al campo, 
E co propizi Dei 
Di ſpoglie e di trofei 
Adornar ſpero; e del nemico orgoglio 
Appien domato, e vinto 
Far 5 e e lleto il W oe 


Z 


Appartamenti nel palaz zo ai Lucio Papino. 


Emilia,. indi Lucio Papirio, e Fauſt 4. 
Em. Grazie, clementi N _ 

Che con felici auſpicj 

Nuove vittorie preſagite a Roma! 

Ah quando fia, che doma © 

La nemica baldanza 

Dal caro padre e dall' amato N 
Fra le glorie godrò pace, e ripoſo? 


— 


2 


L. P. 


SCENE 1 
The Temple of Jupiter Capitolinus. A bunring altar 4 


* 7 with victims. 
High prieſts and people, then Lucius Papirius. The * 
hf of Soothſchers after having conſulted the victim. 
Omans, the protector of the. city, great A 
Jupiter, by whoſe nod the whole creation 
moves, favors at laſt your wiſhes with auſpici- 
ous omens, and promiſes victory to your arms. 
Let us return thanks therefore with ſolemn and 
devout ſongs to the eternal deity. _ = 
L. P. People, I ſhall return to the camp, and by 
the aſſiſtance of the gods, I hope to adorn the 

- capitol with the trophies and ſpoils of the enemy ä 
ſubdued and conquered by the valor of the Ro- 
man arms. | 


s. Gn 
| Apartments in Lucius Papirins's palace. 
Emilia, then Lucius Papirius and Faufta, 


Em. Thanks to the clement gods, who now with 
happy omens preſage new victories to Rome! 
Ah! when ſhall the enemy's boldneſs be check- 
ed by my dear father, and beloved huſband 2” 
When ſhall I enjoy the ſweet charms of peace 

' ſurrounded with glory? a — *s 


- - 


6 63 


EE. P. Farewell my daughter. | 

Em. May our ſquadrang, dear farkey, lamp 
over the enemy! 

L. P. Heaven grant. it to thy vim! But what 

| popular ſhout do I hear? | 

En. What can Fauſta deſire ? She 1 is coming this 
way. 

Fan. Valunnius, juſt arrived um the camp, has. 
brought diſpatches to the ſenate; and Rome mad 
5 with joy reſounds with——Long live the great 

und noble Fabius 
I. P. Fabius! Ah! let me haſte to the Bw 
A Heaven forbid I ſhould be forced to renew the 
examples of Junius and Titus on my raſn and 
2 - imprudent ſon-in-law. 
En. Ah father! my dear huſband—— 
i Fu. My brother. 
Em. Appeaſe thy wrath. 
2 P. Ye defend him in vain. 


PFPeoͤor a culprit ceaſe 10 pad. | 
5 Hi is contempt appears 100 * 8 [To Fau. 
Por his faithleſs guilty deed 

All thy plaints are pour d in vain, [To Em. 


| 7 Since his raſbneſs went ſo far 
A to fight again my wil! 
.8 All the rigid laws of war 


From my juice Jl be fall Exit. 


8 C E N E III. 


. Pauſta, then Volunnius, 


L Em. Fauſta, what will be the conſequence! I 
dread my father's anger. 


| Fa. Here comes Volunnius. ä 
Em, 


4 75 


L. P. Fel, addio. Em. Caro 
Poſſan le noſtre ſquadre padre, ** 


Trionfar de: nemici. L. P. A voti Fg 
Riſponda il ciel Ma qual da lungi io ſento 


Tumulto popolar! E. Fauſta qui giunge f 3 
Che tnai vorra? Fau. Dal campo 
Giunto Volunnio, un foglio 

 Recd al ſenato, e d' ognꝰ intorno Roma g 
Va gridando giuliva R 
Viva il gran Fabio, viva... © 34 

L P. Viva Fabio! Al ſenato il paſſo affretta: 

Ah, Numi, per pietà, non permettete, r 

Che ſia Lucio coſtretto Iv 

Sopra il genero ardito 

Gli eſempi rinovar di Giunio, e Tito!” © * 

Em. Ab, padre! Il caro ſpoſo - Fuu. Ilmiogermano, 
En. on placa Fira! L. P. Il difendete invano. 


La region un' infedile | 
Non ajcolto, e non intendo. | [ A Fau. 
pargi invan le tue querele, 


Mi domandi invan pitta! . 15 [Ad Em. 1 


E ſe ad onta del mio cenno 
Combatiè ſenza roſſaree.. 
H, Þ audace il mio furore | 
| Sopra lui cader vedrd. Parte. 


„ wi oo op 


Emilia, e Fauſta, indi Polunnio, 


Em. Fauſta, che mai ſara? Del padre irato 
Temo lo ſdegno. Fau. Ecco Volunnio. Eu. Oh 
Dio! 


Che 


4 
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Pol. E Fabio q 1011 


En. La traſgreditd legge— 
Vol. Punir pud. il Dettatore 


«a5 


Che rechi; amico? Vol. Dalle oſtili ſchiere 
Doe ſanniti ſconfitti a voi ne 


vengo 
Nunrio felice. Il noſtro Fabio ha vinto. ; 


Fra poco Emilia, il trionfante ſpoſo 
- Rivedrai coronato, e grorioſo. 
Em. Oggi Fabio: in trionfo? O di Kl 


Fag. F ſara ver: En. Ma dimmi * , 


La vittoria any fü? Vol. Dal Dittatore 
Avea Quinto divietoo. 
Ne ardia pugnar.. Superdo 
Ne inſultava il nemico. | Em. E Fabjo? 


Tremea ſoffrendo. E tu : Romano fi 


E del ſangue de Fabj, 17305 


Gli diro, O Quinto? II cenno 
Del Dtetator non vieta a te la Pugna, 


I 8 Se il trionfo è ſicuro. 


Fay. Generoſo conſiglio. Vol. A queſt detti 
Di nobil ſdegno il viſo 
li avampa; ordina e move 
Le impazienti ſchiere, aſſale ed urta 
Con impeto i ſan ni,, © 
Gli diſperde, gli uocide, \Þ 
E della guerra un giorno ſol decide. 

2 Oh caro ſpoſo! Ei riede ; 

Qual dovea, qual Þ atteſi. 225 

Ma il padre? Oh Dio chi fa . 12 
Vol. Di che paventi? : 
S: genitore— 


Colpa che giova a Roma, 


; 
. 


Che approvano gli Dei con fauſto evento: 


Em. Non ſo; ma queſto cor non e contento. 


a * — 


Va 


G69. 

Em. Alas ! what news my friend! 

Vol. I come from the enemy's camp the-meſſen 

of happy news? the Samnites are routed. Our 

Fabius bas conquered; in a ſhort time Emilia, 

thou ſhalt ſee thy huſband arrive rriymphant, 
cCrovn'd with victory. 

Em. Fabius triumphant, 0 hebpy day! Fan. Is it 
true? Em. But tell me the particulars of the 
victory? Vol. Fabius being forbidden by the 
dictator did not dare to fig 4 The enemy in- 
ſiultingly provoked. us. 2 Fabius then —— 

Vol. Fabius could hardly brook and ſeemed im- 
patient for the attack. Art thou a Roman, faid 

1, of the blood of the Fabii? The dictator s 

orders does hot forbid to fight am reer! is 3 

ſo ſure.” Fun. Genetous advice. 

Vel. At theſe words, marks of a noble wrath futh- | 
ed on his countenance; he ranges the impatient - 
troops, they march, and with the greateſt im- 
N ty attack the Samnites who are routed 
- and flainz one only day decides the fate of this 
important war. Em, O deareſt huſband? He 

returns as he ſhould, and ſuch; as I expected 

him. But my father, alas ! who knows — 

Vol. What are Lig nr of $a nity B 

En. The . diſobeyed My father 

Vol. Can the dictator puniſh a crime that ſerved 

the cauſe of Rome, and which the gods approve © 

with ſuch auſpicious and ſucceſsful event? 

Em oh do not . but my 8 not n. | 
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My torments i i K Zenn oy ö i 
* N 1 
7 * My doubts never ceaſe, _ 43.4 


5 No truce, no relig. Jin 
Hi cruel the flate  \ on © 16 AER 
1 Condenn'd thus to fig TA 8 
0 5 A! "tis my fate 8 
CY. - 90 and de, 1— 
e 2 | 1. 

— 8 CE N "18 ® Hey 
ns pornsSt has $0010. ed le cds 
bisl. Fals and Yolumius. 7 


2 7 8 


Fol. Ay 1. at laſt, beautifu) Fauſta, Ales my 

. oth cee? May 1. call thee the idol of 
_- MY: 21 0:0! 

Fr. Alas Fos Doſt thou-figh? ve * 
has robbed me of thy heart? Fau. No, thou'rt 
miſtaken, I feel in my heart different emotions 
— F pe eee 

„ guee, 1 — 
e 

7 this boſom, but my 

r Tor 

Du pur flame can never burn - 

Na cold fear invades he 4AM 

J the mind with'doubts dH d- N 

1 ner rein. Exit. 


* Fauſta knows too well, and dreads at the ſame 
time, the pride and anger of the diftator. Her 
tears and my noble friend call me to brave all 


dangers. I begin to loſe part of my as 


* 


„ 
Va creſcendo il mia;tormenta, ...'. 
+ EP affanno del cor min. 
E non ſa queſt alma, ob Dio! Sr 


Cebe temere," t palpitars ©) 

7b ; (be mai fees; 0. elle | 4 

E perehs, 8 
I' innocenza' condannatr 


4 un 1 7 xk, FParte 
8 TE E N A IV. 


* ar 


Fuufta, « Volunnioa. 


e br e afen wich; 
"Wh a.Faulta, li affetti mie SR | 
Poſſo dirti che ſei b idolo mio? ki. e 
* Vat. Ohime! Vol. Soſpi iti ? Un nuovo amor baccende 
"5k Fuſs o crudel? * Ts Ian, "I. 

Tra varj moti interni a 
Di affetto, e di timore . 
Conibattuto è 1] mio cor, ma vince a—_ 


Non mi dir, che ſon cru, 5 
Dolai affetti anch io pur ſeato. 
Ma ſinarrita in tal momento, 
Temo ah Dio Mz balza il cor. 
Che a gader non e capace a 
L' amoroſa ardente face Þ 
Se a turpare il. ſuo contento, ' | 
. Viene un gelido timor. 


Vel. Aſai l orgoglio, e' 41a 

Fauſta del Dittator nn e teme: 
Ma i'pianti del mio bene, ed it penighso 
Di cosi grande amico 
M' invitano a sfidare ogni cimento. 5 


lo piu le non ſento. us 
ge 8 ' Sg 


. 
"I. .&. on. 


e 


3 
Se il dittator s' oſtina, 
Fia commune _ en i. fon rovins; | 


Se vedrò. I amc oppreſſo 


Da wn tiranno e reo diſe 


SZolto il freno al giuſto /degno 
| Avran tutti 2a Onan, 1 


[Parte. 


SC E-Ni As Yuki rao 


| Fafta campay na ſotto b mira di Rona, a arco 
=... Ertonfale ornato di trofei militari': in ſondo porta 

_ citta. Quinto Fabio in trionſo, -preceduto 
| dall efercito- n 4 Romani * Jeguito dagli 
© ſehiavi. | 


R. A voi del n dei 2 voi di Roma, 
Deita tutelari, oggi a vol queſte, 
A Sanniti funefte: 
Ricche ſpoglie tributo. II ſerto mio 
Sull' are voſtre ap ndo, | 
E quelle che poſs'io grazie vi rendo. 
Vel. Signor, con pronta fu 5 
SGalvati. 2. F. E da qual Mithio ? 
Fol. Da quel che il Dittatore a te minaccia. 
SF E Dal delitto contro me P irrita RR 
Vol. La | 3, op | * 


S e EN A V. 
Emilia, e ditti. 
Bos Ah, per pietà ! ſalvati, o ſpoſo, 


Se è ver che mi ami ancor. & F. Se ti amo, o 
cara! 


Tu 


63430 
1. che diftator inſiſts on Fabius's * bis 

ruin mall be the fote · runner of many. | 
To the felling flood confi 

4 the bounds avs ot in vain, 
* the waves a paſſage find 

Te rage ver the waſted plain. 
V fee my friend /+ ad | 


By a baſe unjuſt deſign, . . 
— Furious f florms ſhall vent n breaft, 


A Hall tremble and . _ [Exit 


SCENE v. 


A plain under the walls of Rind; with a view of the i 
gate. A triumphal arch ornamented with milit 


trophies at the fartheſt end. Quintus Fabius in tri- 
umph, 


preceded by the viftorius army of the Romans, 
and followed by the Samnite ſlaves. 


2. F. To ye, guardian deities of Rome and the 
capitol I conſecrate theſe fatal rich ſpoils of the 
Samnites. Let my warlike wreath reſt upon 

your altar, and receive in the mean time my 
humble thanks. 

Pol. Save thyſelf my lord. Q. F. From what ? 

Vol. The dictator hidgteins' to puniſh you. 

9. F. What crime irritates him againſt me? 

Vol. The battle. 


0 „ Emilia and RY Move. . -" i 18 
Bm. Ah! Save thyſelf my- Fabius. if thou loveſt i} 
E E. If L love thee ! Thou art—— Em, Ah! 

for if thou delayſt thou'lt meet a certain dea 


L*. 


(0 240 


E. An infamous death ta A Fabius! I. ſhall 
"render it illuſtrious and noble even under the 
faſces and axes of the Lifors. ke life ſhall 
never be loſt ingloriouſiy. 


Vol. Ah l. the . pe E Yo gods hora . 
. © E N E vn. 


* Lucius Popirins, from the city, 


2 T. P. Bring the curule ſeat. (T6 e the Lifors.) 
Ea. My — L. P. Thou here? Em. If my 
love, if the tears of a daughter have any power 
on the heart of a father — L. P. Where the 
Judge is fitting the father hat no. place. and can- 

: not hear. Go... 

; 3 Ah! hear me. = 2 P. 4 w-—ihy reſiſtance 
. rouſes my rigor the more. Ex. Ah hd Fabius 
I ſhall loſe thee, farewell my love. [EExis. 

1. Anſwer, Fabius, my queſtions. _ 

2 F. I ſhall Boys; 1. F. What is the power of 
the diftator ? 

2. F. Great. L. Pp. For what 'purpoſe did 1 
come hither from the camp before I ventured a 
battle? 2, F. To conſult the Seothſayers. 

L. P. What did 1 order thee at my departure? 

. F. Not to fight. 

T. P. And what didſt thou do? YL. F.1 fought 
becauſe I was provoked. L. P. Enough 
Lictots bind the colprit. ® F. What have I 
tranſgreſfed in? L. P. Think what thou didſt 

and — ſhalt know it. L. E. Victory acquits 

me. L. P. Thou canſt not alledge a mere 
gift of fortune to exculpate thyſelf. Thou haſt 


N CC muſt die, 
| 2. 


( 1559 25 


Tu ſei—— Em. Deb! fuggi, che ficura t morte 
Se pid indugi' tu incontri. Vb. E morte infame 
2. F. Morte infame ad un Fabio! 
Illuſtrarle ſapro fin dei Littori r 
Sotto i Faſci, e le uri; 92 6 
Nè derd vilmente i giomt miei. 


Vol. Ah, giunge il Dicrator. Em. 000806 oh Dei 1 


S CEN A vn. 1 oa 
Lucio Payirio dalls cittd, « dt. 


L. P. Qui la ſedia curule. [aduno dei Lituri v la porte. 
Em. Signor L. P. Tu qui? Eu. Se amore 
Se le lagrime di figlia al cot __ als By | 
L. P. Ove il giudice ſiede 
Il padre non aſcolta, 
Parts Em. Deh ſent: ! * P. parti, queſt? * | 
Tua reſiſtenza il mio rigore-irrita. © ; 
Em. Ah Fabio! Ah ch' io ti perdo. Addio, mia vita, f 


| ; [Parte con Vol. 
138 Fabio, 2 quanto ti chiedo 
Riſpondi. & F. Ubbidirò. L. P. Dimmi Vimpero 
Del Dittator qual e? V. Sommo, o Signore. 
L. P. E per qual fin dal campo 
Pria di tentar ja pugna 
Qui mi conduſſi 5 FA conſultar gli auſpicj. 
L. P. Nel partir che Cimpoſi?. 
F. Di non pugnar. L. P. Che feſti? — + 
F. Provocato pugnai. L. P. Baſta; Littori | 
Incatenate il reo. &. F. Ia che peccai? | 
L. P. Penſa a quel che faceſti, e lo ſoprai. 
2. F. La vittoria m' aſſolve. L. P. In tua . 
Un dono della ſorte | 
Arrecar non potral; | a 
MeritaRt Is morte, e morte avray - -. 7 


* i 
17 
ts p „„ F . | 
* : 
9 +. &'s 8 
11 | ; | 


HER „ 176 PR . 
A Qvella, tui mi conỹiͤ-nnli 
Morte ingiuſta, o Signor, fon tropps rene 


Fra cento aſte a sfidar, per non eee, 8 


Venga ella pur m' pregio 

 Meritarla cosi. Te furor Dove, Abel 1 

Te cieca invidia, non ragion, non legge, 
L. P. Superbo! E ardiſci ancora 

Parlar cosi? Littori | 

Il comands $”adempia. | 

[1 Littori I avanzano ed Emile, frppn con Vol. 
Em. Ah, no! fermate, | 


+ 


1 


M. F. Non un Fabio perd, non un mio figlio. 
I falli, e 1 merti ſuoi Shi 
. Bilanceri il Senato, 


L. Pa 


nt 
24 


E cosl fl condanra 5 
A morte un vincitor? * F. Eh cn 0 ca 
Che il genitor crudele | 
* lo ſdegno ſuo. ; 
| No, mon teme un 440 forte © 
I rigor d avverſo ao. 
Se fra J armi, e e in faccia a norte . 
E gia avezza a trionfar, © ** 
pi grave, anima mia 142 4 1 
Tra gli affanni del mio core has Pe 
E il penſier che il genitore | 
E cagion del two penar. bene 
5 Da 16i Mare FR 1 
I ny uitemi, e vedremo © ing ada 
Chi primo alzerà il ferro n 
8 d'un Dittator. Se Fabio vivre 
In diſpregio io ſarei, Roma in periglio 
Morra ſotto le ſcuri. 


„ 3 Ws 
F. I am too accuſtomed to brave death in the 
midſt of a thouſand ſpears, to dread it now, al- 
tho unjuſt. Let it come. It is an honor to 
„e it ſo. No right, no law, but fury, 94 


blind envy moves you to inflict it. 
by L. P. Proud warrior! doſt thou dare to denk | 
thus? Fulfil my orders. {The Liftors appreath; | 
Emilia fleps between them, with Volunnius. | - 
Bm. Ah! no; forbear——Is a conqueror thus con- 
demned to die]! Q. F. Ahl let wy OE in- 


dulge his cruel wrat! . 


In the conflict's glorious day 
Never fears a noble hear t, 


Bold he braves deaths fatal dart, 
And to triumph lads the way +. 
Adverſe fortune frowns in vain 

But. my ſoul's moſt bitter woe 

Is to think thy father now 

The ſole cauſe of all thy. pain. [ Exit. 


$ CE NE VII. 


To them Marcus Fabius. | 


L. P. Follow me, and we ſhall ſee which of them 
firſt will dare to lift his arm againſt a dictator. 


I Fabius lives, 1 ſhall be held in contempt; | 


Rome will be in danger. He muſt die. 
M. F. Not a'F abius, not a ſon of mine. The 
Senate ſhall examine his merits and his crimes. | 


C | EP, 


8 

1 P. Bets go to the Senate Tell the cul- 

ptit (To Vol.) that there I expect him. There, 

in the capitol where he hoped to receive the ho- 

nors of an ill-deſerved triumph, . ſhall he meet 

due infamy and condign puniſhment. Em. Ah 
my dear father! ſhall Emilia then become a diſ- 

conſolate widow and an unhappy daughter? 

L. P. No more moderate thy tranſports. This 

is my law; forget thy Fabius, or hate thy fa- 

5 - ther. M. F. Indulge by en but know 1 

do not fear the. is 


Thy malignant brow fevers 5 
Tries A frighten, but in vain ; 
Roman heroes neuer fear, 
Threats and dangers they di ſdain. 
M ben the trial ſhall come on 05 
All the Senate thou ſhalt ſee, 
' Fairly judge-my warlike ſon 


And a ſentence paſs on thee. 
a 1 L. P. and M. F. 


Ss ENE IX. 


Emilia, Quints Fabius, then Lucius Papirius. 


Em. Ah! what diſtreſs is this! D. F. Beloved 
Emilia! - Em. Unhappy. wife and wretched 
daughter! (Going) 9. F. Thou leav'ſt me 

thus! Ah ſtay. L P. liftens.) So much af: 
ſection for thy father and ſo little for me. ? 

En. Wouldſt 9 have me kind to thee and un- 

ateful to my father? 
L. P. Stay my daughter. Is this Fabius, the 
voice of honor? thou reprov'ſt the daughter for 
her paternal duty and attachment! Don't you 
anſwer me? 
„ 


"Cy 3 


L. 7. A lui fl vada pur. Al reo ſuperbo | 
Dirai che 12 Pattendo, © [A Vol. cbe parte, 
E che avrà in campidoglio, ove ſpera a 

II mal chieſto trionfo infamia, e Pers. | 

| Em. Ah padre Ie fari vero | 
Che tu voglia redurmi - | 
Spoſa infelios; e figlia ſyenturata } 

L. P. Taci, non irritarmi. I tuoi traſporti 
Modera, Emilia. La mia legge è queſta. . 
Scordati Fabio, o il genitor deteſta. 
1 1 1 già corre in braccio al fato eſtremo. Porte. 

Appaga il tuo livor, ma non ti temo. 


8 atterrirmi invand "err 
wel ſuo ſevero ciglio. 

In un eroe Romano + 

Nan # ſi vile il cor; 

E nel ſalal periglio - 

I popolo, e il Senato | 

Deciderd del fiplio : 1 8 

La forte ed il Ne, Parte. 


s C E N A IX. 14 
Emilia, poi Quinto Fabio, indi Lucio , ä 


Em. Ohime ! Che anguſtia E queſta! 
9, F. Amata ſpoſa! | 
. Em. Spoſa infelice, e figlia ſventurata! 
* atto di partire. 
Q. E. Tu mi ; foggi! ? Ah, t'arreſta ! [L. P. ere 
Tanto amor per il padre, | 
E sl poco per me? En. Dunque vorreſti 
 Ch'io foſſi a te-pietoſa, e al padre ingrata? 
TL. F. Fermati; non partir, ſon queſte, o Fabio 


Le voci dell onor ? = 
| C 2 Rims 


Rim | 2 
parerno dover. Non mi bee 


RS | | 


855 (2% 


veri a una figlia 


mY 


9. F. Barbaro! e non ti baſta 


i al mio trionfo?s?s? 


L. P. Temerario! In tal guiſa 5 ; | 
Em. Ah ſpoſo! Ali padre! L. P. Taci. E cu ribelle 
Pagherai colla vita il tuo ente. * 


F. Se merito la morte, 
grazia non imploro, 0 
Wi! mio delitto è il meritato alloro. 


La 
a. 


8 


"R 


= 
* 


P 
= 


7M . 
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- 


E che di pi preten 3 
Appaga fa; 2 N 
Ob Dis ! tus tu m_ 
I tuo dęſtin peggi 
Eb finira quel 2 f. 

Non ho roſſore in volts. 
Senor L. P. Jo non 'aſcouto 
 Placati, o o genitor. bY 

Pace, mio dolce amor, 

Vedrò quelP-alma audace © 

Tremar nel gran cimento. 

Non e il mio cor 


Dal pitt crudel tormento 


Sento ſtr iarmi il ſeuo. 94 b 
Oh cbe fatal momento, _ — 
. Che barbaro dolor ! : 
Ex ingrata fiolia. 
Dammi uno Js uardo almeno. bn 
Chi vide mat 2 mio ; 
Fa lacerato cor. 


Fine dell Atto Primo: 


7 


„ ATT O 


/ 


Cn 2) 
EE. Cruel man! Isit not ſufficient to oppoſe my 


triumph? L. P. Raſh youth! in this — 
Em. Ah huſband! Ah 5 eng 
TL. P. No more. Thy life, rebel, ſhall be the 
forfeit of thy crime. 9. F. If I deſerve death, 
I will not ſue for pardon, The deſerved laurel 
is my crime. >: 8-1 = 


Q. F. What more canft thou dare? 
8 2 | . Thy fury's compltat. air 
Em. Ab Fabius! ſorbear— 
MINE For worſe is thy fate. 
L. P. Thy courage will - fail. 
Q. F. No blujhes appear, 
Aland trutb ſhall prevail. | 
Em. My lord—L. P. 1 don't hear. 


Em. Thy anger appeaſe 


Q.F. Sweet love ſay no more. ſe 1 | 
L. P. This boldneſs will ceaſe _ | | 
nn deaths fatal baur. 

Q. F. No fear in my breat, 
1 No guilt in my mind. 

Em. By grief thus oppreſs' 

at No reſt can 1 find. ; 

A. 3. How fatal this day : 

WIS: Our ſerrows will prove. 


L. P. Ungrateful aways 

Q. F. A bot from my love—— 

A. 3. Mat a heart, ye pow'rs divine ! 
Per ſo pierced, fo torn like mine F 


End of the'Firſt Ad. 
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„ 
8 * Apartments. | 


te, 3 Emilia, and Morent Fabius 


H father! are there no ways to ſave a 


3 hero to Rome when he fought for her? 
1 2 P. He has appealed to the people, and the 
judgment of a people is always uncertain. 


the dictator's anger generally is of too great a 
= weight and influence to their minds. 

I. P. Proud ſenator, doſt thou date to inſult me 
1 thus? Fav. Think that he is a father. 


3 Em. Aſſuage thy wrath, my lord. From thy > 


| hands I received my huſband, ah reſtore him to 
© me! Pity my tears . litten to my prayers. 
IL. P. Thy ſuit is vain., (Ye Gods I can reſiſt no 
longer) Juſtice is blind and cannot pay any. diſ- 
tinction to objects. (Ah! . if Je can ſoft 
emotions of pity 9 . 


— 


SCENE IL _ 


3 Emilia Haute, Marcus Fabius, then Quintus 'Fabius. 


En. Falles him, my Fauſta, and try what thy 
eentreaties and tears can do. Fax. Heaven me 
he may relent, but in this condition alas! 
rears can have no effect. Em. Ah! my lord, 
how much more unhappy am I than thou ! Thou 
feeleſt only a father's grief, and I that of a wife 


and daughter, | 


| M. F. It will be juſt; if the people are free, but 


+> 5 


. 
Ar 
en 
| Asper lumen. 4 2 


Fafa, Lucio Fapirio, Emilia, e Marco Fabio: © 


Em. Padre, e non v' ragion che ſalvi a Roma | 
Un eroe, per cui vinſe? 
T. P. Al popolo appelloſſi, e ſempre incerti 
Son del volgo i giudizj. 
MM. F. Saran giuſti, ſe liberi; ma troppb 
D'un Dictator gli ſdegni han peſo, e forza. 
L. P. Superbo'! e ardiſci ancora | 
D'inſultarmi cost? Fau. Penſa ch' è padre. 
En. Signor, I ira ſoſpendi, 
Tu lo ſpoſo mi deſti, 727 
Tu lo ſpoſo mi rendi, : 
_ Rendilo a queſto pianto, Bn. 
| Rendilo a prieght miei, 
L. P. Tu parla invan. (Pid non reſiſto, o Dei 5 
Soda è giuſtizia, e non diſtingue oggetti. 
(Ah tolerate il fren, pietoſi affetti!) | Parte. 


* 
Emilia, Fauſta, Marco Fabio, poi Quinto Fabio. 


En. Fauſta, lo ſiegui, e prieghi adropra, e pianti. 
Fau. Voglia il ciel che fi plachi, 
Ma nello ſtato, in cui mi trovo, oh Dio! 
Non ha forza baſtante il pianto mio. 
Em. Signor, qyento mai ſono _ 
Pit miſera di te! Tu fol di padre 
Provi il dolor, io quello 
Di conſorte, e di figlia. 


* 


2400 
N F. Eh l. dall' eſterno | 
Mal giudichi di me. Tu vedi il padre, 
Na il Romano non vedl, _ | , 
Buon pel rev che non ta 
A me di giudicat il ſuo deliito. 
2 F. Debitor. di due vite 
Eecoti, o padre un figlis. [Va per abbracciarls. 
* F. Scoſtan, 'indegno, ed un s dolce nome 
Non proferir pid mai. Fries n at? © 
Torna innocente, oe il figlio mio ani. 
Nueſta che porti in fronte | 
 Tndegna macthia Mera, 
Fa che per mia foentura © 
" on vegga il | figlio in it. 


8 S * III. 

Quinto Fabi 0, ed Emilia. 

9. E. Mi ſcaccia'il padre! Oh folmine che abatte 
Tutte le mie ſperanze | Auers ſpoſa. 


Ex. Laſciami. "| in atto di partire, C 
9. F. Ah troppo, S Mew! : 
Frafiggete il mio cor. Sent Pur bs | 


I tuo ſpoſo fedel. En. Non puo la bolia 
Senza il voto del padre amar giammai. 
Chiedi grazia, e perdono. F 
Lucio ſi plachi, e la tua ſpoſa io ſono. 
9. F. E un Fabio fi vedrà chino, e ſommeſſo? 
Em. Non lo vedrà che il padre. Q, F. Il ſapra Roma. 
Eu. No; Roma nol 2 farz mia cura. 
* E ſe invano mĩ piego al tuo conſiglio. 
In tuo ſoccorſo ancor verri il mio pianto. 
2. F. Maſe m' aſſolve il popolo che 2415 
_. Giudice mio, queſta vilta che giova? | 
Em. Condannato dal padre « * 
Vivrai coll odio ſuo, coll odio mio, 2 F 


(23295 


ſigns. Thou ſeeſt the father, but not the Ro- 


men. It is well for the culprit that I am at 


ede Fcnme. 0 ge 5.55 wor ef, 
2 F. Father behgld a con whois twice nden 


to thee for his life. anti to. embrace. him. 
M. E. Away unworthy fon Protounce no more 


the tender name of father. Let thy innocence + £ 


appear and thou ſhalt be my ſon again. 
Foul diſhonor can Ie 
On thy forebead mart tos plain, 
And the father nom in beer 
| Seeks alas! the ſon in vain, Exit. 
* „ 


: Fs #8 * - * - 
CE a” * - 
ere es 
- * 
1 A 8 | P: iu STO 47.5 1194 
| " _ * . " * 6 . 
- -- - © Qaintus Fabius and Emilia. 


A. F. My. father diſdains me, oh- dreadful ſtroke 
that blaſts all my hopes! Beloved Emilia. 


Em. Forbear Fabius, forbear. 9; F. Ah ye Gods! 55 


too much ye pierce my heart ! Hear me Am I 
_ ...not thy faichful huſpand! Em. An obedient 
daughter can neyer love without the conſent of 
' her father, Aſk pardon, appeaſe Lucius, and 

I. ſhall be thy wife again. 
'9, F. Shall a Fabius ſtoop and ſubmit? Em. My 
father alone ſhall know it. 9, F. Rome will 
don be acquainted with it. Em. No, Rome 
mall not know it, I'll take care ef that. 
1 2: F. But if I ſhould yield to thy adyice in vain'? 
"Em. My tears then ſhall be ready to aſſiſt thee, 

9. F. But if the people, to whom I appealed, 
mould acquit me! why this mean way of ſup- 
+ - plicating * Fm. Canſt thou live reproved and 
—— by thy father and me? 

| D 9 E 


n 


2 * Ah cruel! why wut 1 let che whether 1 

Rye or die? III fly to Lucius co demand my 

8 "This life without thy" love would 

a weight upon ms; Let thy heart, 

rs Emil, return to rhe banks hall ade 
rol , A n 


$1 \Þ 3 114 . 


? 


* 


er * 8 * Fo p * 2 - "RA. * 
Satin: þ 44 * 73 & 4 11 7 148808 te . 
: 2 : : " 
» © +» + = a. w 4 : 403 4 a4 C G 


2 7 nk * Obs dar 65! Ar. $ "742 N +. At 


Emilia, thes L. Papirius 


II err 


Eu. Oh! how 1 ſuffer, ſevere father, by thy cruel 
law! I'll go heya ble here he comes him- 
ſelf. Support me ye Gods I) Ah grant, my 
lord, to an unhappy daughter a token of thy 
paternal, affection 

L, P. Aſk any favor, provided it be not in behalf 
of the culprit, and thou ſhalt ſee what is thy 
' father's heart, 

Em. Beloved father, if I eit now for Fabius, it 


is not to beg for his life, or excul his e. 
L. P. What would'ſt thou then? 2 


Ev. He acknowledges his indiſcretion, he is ; ſorry 
to have provoked thee, he dreads thy anger, 
and wiſhes ſuppliant at thy feet to— 

L P. The crime was public, let the attonement 

be ſo; either before the army, or in the ſenate. 

Em. Ah let it fiffice if he deteſts his miſconduct 

and repents at thy feet. T bis * the favorT ſoe 

122 with Wi N 5 

4. p, 


Tx) 

F. Crudel! poichè de I bx 0 on 
a perderti morendo, 68 Ws . F 1 
E perderti — Ah, dadran 


4 
855 | : 
1 e IT rt 
Moraſi pur; a Lucio 55 his tre 5 - 
* | | 222 
Vado a implorar mia pen. 


Fora la vita un peſa el 
Troppo grave pet me, ſenza n tuo amore.” 
Ridonami il tuo un, N 


Adorata conſorte, TOSS 
E vado lieto adderatmnr ls matte. 


9211 => 4 
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SCENE IV. 
«oY A&A 1 A1 2 2 
. 


ue N IN 01 
d padre 


Em. Quanto mi | 
La tua legg IP A lui 6 ade. | 
Ma oppo — 95 giunge. *. J 
Che Gee oh 242 Signor, concedi «a 


Una ele iter TEAR 0 
3) L. P. Purcht non 
In diſcolpa del reo, chiedi, e vedrai 
Qual fia dun padre il cor. En. A pode amato! 
| Sper Fabio or u parts, 200 
La ſua vita nom chie 
Non di error. L. 5. An che ores? 
En. Comprendi i ſuoj traſporti 
Gli da pena if tuo ſdegno; e ſol defis 
- Sappliceapiedituoi— L. P. Tobsen ele 
Pubblica ſia l' emenda. O in faceia ai duci, 
DO in ſenato & adempia: © Em. Ah, no, ti baſti, 
Che il ſuo fallir ich a mo 4 1 
veſta & la zia, c grado io "Rs 
= 128 A Bog: 5 Pl * 3 0 Si 


+ 


4 
* Eb 


6 2 3 


L. P. (Si deluda Per or) Noe 0 n, 3 
Solo nella mia tenda ks in 78 
Laccoglierò fra poco. ces . 83 7 
E ſe bo troverd genero ame, e e 
Tutto il rigor depoſto, * Ds 7 
Egli mi troverà dolce, e als” 9 

En. Ange ti rendo, amor; ;. falvo 2 > jo 


# &% 3% 


Ab dolci affetti n i: I 


Vi ſento intorno al cr 5 | 
La calna u queſto: nꝛ on 2 
"M6 ", 3 2 Pete. 
| 8 C EF. 
8 27 rte 6 A-! 2 une £1 
Lucio Popirio, indi V olunnio, Lon Faufla. 


T1647 bine 
L. P. In qual-cimento, oh Dio!.. Win 6. 
Jol. Signor. * E. Che brami? ROY! QTY 
Vol. Le ichiere impazient i: nN 
Chieggon di Fabio. L. P. Ad eſſe TS 
Io vado in queſt' iſtante, ę Fabio ancora 


1 — Hol. e, L. Ti baſt 


tet * diego) 


Pol. "IF fo qual 7 28 ee 
ln Lucio ne Getti ſuoi. M' Lignoto ancora, 


Se del mig bene il n 1oilcs. 15 
{1.17 abbia.indorra a pietas i, *, 1 1 
Fa Volunnio, inv ano 


A favor del, getmano | 
F a ſparki i Toſpiri, e i bein miei. 


Fol, 


029.9 

L. P. (Let her be deceiv'd for the ou 
haſt conquer d, I yield. 1 he pr) ths 
morty in my tent and alone, and if I find him | 
repentant and ſubmiſſive, I'll ptove to him as Þ 
kind and affectionate as before. No farther ri- 
For ſhall he experience in me. N 
Em oo web er eo were Y midaaet b of.p4 


* 4 


* rns 

1 moolg 
Foy 1 feel in every part; 

Thou return ft my wonted peuer, 


Nor repiv'ft ANNE: heart. = 


2 9 a 
A % Wy B. . : A i \ - XL 
I 


S a 1 


, 
\ hs + ax 


IO 
= | * * * > © _ 


3 . 
l Patirias, then” ibu, 25 afterwards 


4. 


— a = * * N 
TY bt? *4 iS 3 
14 a ki wd Cs 


L. P. re. My Lond. 


Fal. The troops * want to know the fats | 
ol Fabius. 1 
11 F. Iam ing this infant to nens Fa- 
e ollow. n 225191 Hig Þ 
ot, How 3 
L. P. That is enough to know. 3 The | 


Vol. I'll go with the. 

L. P. No ſtay. Thou maſt ns] [ Exit. 

Vol. Heaven knows whether the tears of my ſweet 
Fauſta have prevailed. 

Fau. My tears and ſighs were ſpent in vain in be- 


half of my brother. | * 4 
BO | 182 4 


E 4 30 dy 
2. be a ck nnd l A 
„au, WV hat 


remains now ? "ppþno Net 
Hager" Be act diimay d, my fair. My conſtant ſul 
dreads no — when thy noble heart is to 
bete eevard uf my lo. 
Fay. Thou flattereſt me I ſee, but: yet this flattery 
is a ſoothing ebmmſert m heart. Who 
* "4 day fuccceds a 
1 gloomy ann N ter vm UM 


A e angry ori wave 2 
Þ 85 Thieafins ue Abe, reve 
| et the pilot finds bis way. 
Aud when ſave arriv'd uſbore, 
Pad h ie — an WE 
To his friends upon the land 


e 9 T Le 
s c E NWR vi. 


S101 LM 1 Pelamnins fal, A 4 


© Ger is infus d Into my ny Heart . 
Mer” Want: e 


love, if it be my fate to 
* n 11. ; frott ehe idol c ſoul Te 
* tender ſigh, a reward 1 5 for my. f. 
_. Helity. 


THT eit 863407 fon vi nn 4 "+ 
eg e, H, on 1! 71 

"The fan han, - Mitte od)... 

—— plant in Nein. 5 , * 


1 The Joft pleaſing dn: 
e ni nit And rell her fan, i ret i 
9 On Lethe's dark Ray: d mu a0 


N - | el den Slate fans,-.- 8 
1 Her charms ſtill adore. Exit. 


. 8. 5 
Vol. Gia lo previdi. Fan, E quale 


di mia ſede 

Nlercede è il tuo bel core, the +. e 

Riſchi non teme il mio conſtante amore. 
Fau. Tu mi luſinghi, | veggio: 

Pur queſta tus Iuſinga | 

E di conforto al cor, Chi ſa; 5 Talora - 

Naſce lucido il di da foſca aurora. 


Diſperato in may ,d“ . & 


Sono ciel ſungſto, e nero, 
Pur talvolta il 


8 0 r A Vh. - 
Vumis fol. A 


K — * quei bei rai 
diſcendono in feno - 
Amoroſe faville ! ; 
Che a mille riſchi, e mille 
Infiammano il mio core. 
Amor, poſſente amore 
S' egli è pur mio deſtino 


* Che per quei lumi pera a ee ig | 


Da lei m. impetra almeno, 
Premio della mia fede | 
Dun pietoſo ſoſpir degna mercede, 

Ws yy 
Ty rammenta, 

ietoſo amore” 5 
La ſfedel m. use 
Dill, i ach 6 03> 191 
ee 


4 "ſl , 4 
£ * 4* #4 #4 w4 
Del ftigio lde „en! 


F* adorerd. 


d 9 


Speme ne teſta? Fol. Non ſnare, can, 


_ 


Il Juo porto ritrovs. 0 [Parte. 


cc * 


| "(9165 9 8. C. K N rv hy at.” 
| Gran padiglione nel Campo Mercer penile 
Ladis papirio,. poi | Quinto Fabio. 1 


I. P. ou. renn, — RY nl 
cke 22 
Siate pront i af mio Fon! . YE 85 
Ma gia i Fabio F appreſſa. Kli . aſconde - 
E laglacida About * ſevera. WA 1 
$685 ad Sine fea kee. 
2. (A che mi Kringi amor I) La eee | 
lo ſembianza di reo ti guida innanzi 
Chi abbracciaſti altre volte 5 
Per amico per figlio, o duce invitto! . 
L. P. Non chiamar tua ſciagura un tuo delitto. 
2. F. Nol niego, erral, ma errando 
Cercai farmi pid degnno 
Dell' illuſtre tua figlia. IL. P. ” che  deſel 
Io gia re condannai 0 Nie l | * ; 
Al popolo a ppellaſti 23-2 5 414 LET B25: 
E diſcolparti e eee Ad 
Q. F. Io fuor di W 1 4 70 ' 
23 omai ricuſ o : 
Jo qui depongo [ Depone Peinoele pad a uo * 
ET elmo laureata DU A 15; #{þ: 
| E il bande vinciter Alla wa lege. ort 
Sottopongo me: ſteſſſ o.. 
Sol rendimi il tuo amor, rendimi quello 5 
| Della mia cara ſpoſa. .. Ecco al tuo piede 
(tt L. E. l * 
L. P. Fermat ed al — N _ 
Non t induca Þ ma il tuo ri 
Guardami, o Fabio n volto, +. _ 


Qui non v' il Dittator, ma Lucio ſolo. Th 
ld. bs | ta YL Che 


@ => 
= 


(en: * | 2 
; 1994 dab wvino. den 20 nd; «5! 587 joy Ivy 


got E MN E Vi. 
by 17 as #7". 2712 ” 
Sine 1 


A great Pavilion i in the Campus Martins with. 1. 


gon {1 © 301 an 
Kb 


„ ll Pf. un e 
TZ. P. Guards be realy dt my e 8 

\ dered you. Tie” ae te bor +. 
* N me a vere N no Nd ede 


F. (A bote bat de ſt hou force me to do! 
215 CAP fate leads before hes like 11185 


obe thou haſt embraced at other times a3 thy - - 


friend, thy ſon, or a con vetor, © ITE 
L. P. Do not call eruel fate i eric of thibe. 
2. F. I haveerr'd, I do not deny it, but in erring 
I endeavour'd to render myſelf 4 of thy 
—_ _ HMluftrious-davghter” +7 
L. P. To what purpoſe doſt " WA thy de- 
ſenge? I have already. condemned thee ;. thou 
* 4 mg ald to the people ; there thou mayſt | 


cauſe, 


25 I wi now for no other judge but thee. 


Here I lay the laurel'd helmet and the conquer: 
ing ſword. [Lays them both at bis feet.) I fub- 
mit to thy law. Return me love and char 
_ of my wife Hete at thy feet. 
De wants to kneel uur r. prevents Sim: 
LP. Stop and let not love but thy remorſe in- 
duce thee to kneel, Lock at me, Fabius. The 
Dictator is no longe 
Wbat have I not 


for ther? T have choſen 
thee 


E 


= 
4 THY 5 
_—_— - Aa - 
* Sw 


Gm. 7 * 


& «$$ - 
TT. a Me. rn. otra 


1 


here but Lucius alone- 


2 1. E. n ee, . e 


L. P. You have ſeen him 


_ 8 
thee for the huſband of my ER daughter ; 


appointed thee General of the Horſe , entruſt. 
ed the higlt command of the my in thy 
hands, 


2 R-It is true; OT RIEO 2, Wb ee 


'© . 


& 8 And what didit — do — =o Thou 


. haſt fought agaipſt my orders, now demand'ſt a 
triumph and me with _ Be the 


* 4 ity tell me n love op 


n ſhould kneel is thy 


42 My lord, 1 dn reſiſt do longer Love 
brought me before thee, but thy . 


| 0 de 
"8 - me now. my duty. 1 bluſh. and. repent, bs 


avenging arm. I e 
ni, e TOY 1 
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aks, Mp uus the Pale Dar: ad * 


* 4 ” ; A. 


'4 


5 * Ron mans, erg ct my fe i QuinrvsFabips 


M. F.. Ho How ! | 
2 Hb. Foo 
F. Ye Gods! I 1 — deceit i is 1s 


at my feet 
his crime; 


like a guilty ſu liant who. 
and AS. hy En 


2 R Ah Emilia! ah father! .I am betrayed. But 
9 is *** eee, l 3his | 
| en 


1 dover ; roſſore, e pentimento 


TL. P. Cosi piacemi kg 


I. P. Romani, | Y 


0c 35 ) 
7 Jem Dronies fights n 
Alle notte d elefi . a 
Duce de” Cavalieri ai 4+ 43 £5 4 ih lie: 448, Toe 14 
5 Del campo 20 ſommo — 5 

o dopoſi in tua man. . N Eero e vero. 
Ma tu che mi rendeſti / 5 
De miei divieti ad onta tin 6% 2 
Camibatti;'e'vuoi-trionfo, , 12 25 h 

E m' accuſi d' invidia. . n 
Giudice di te ſteſ.vr «ax; k _— 
Di, ſe debba abbaſſarſi alle mie pia 6010 A "I 
Py o pur — ney” — : | 

F. Signor, più non reſiſtoo A piedi tuoĩ 

Mi trafle amore Or tus vired m' inſegna 


M'inſpira. Alza, o Signore, * 

nl punitor c Praccio W 

Mia pena implore, e tue genocchia Cabbraccio 
 ( Fingimocchia 4 echt Lucio 2 


s c RAN; A 758 
Emilia, Marco Fabio, ob, Eur e dutis 


SW uelto che : veckete i 2 Quinto Fabio 8 | 
| Come 10 — 

Eterni Daf F 
Lucio che iriganns.e queſto? ? 
L. P. Gia a.piedi miei il vedeſte: 

E ſupplice, e qual reo, 

ae e-conoſce il ſuo fallo, tate V. 
. F. Ah ſpoſa! Ah — 3-c- 11 7 4 
_ Roman: 1nyan < tenta - i O51 : 4 
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wt Vacilla il mio valor. . - 
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8 Placato alfin ſarai ; F- 2 4 
| die dais ram. 
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ane -'F rg 1 Ae Tia >. heart. 1 ſhall 
bravely che. R dlc mme cheerful ro 
- your — . ain. I. 71 ge 1 the 
” elfe& of decei aber 
te great vame of the F 7 
en, 20707 WE! DONG TITER TATE ES! 
Think that ho" Ken ber: 
Feels his wwonted warlike | 
And that d-, bright rd E. 
Meer terror” in 
But alas! what.lo T ſee ; 
Sweet Emilia þ: Nu 
r e th Rhee A 
r alone mmſpires fears." 0 
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Al the rigor could I haar. 
But alas! what wretched fas - 
Vun allo din ack d. [Exit 
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 . Emilia, then Quintus Fabius. 
Em. Unhappy me!” What {hall I do > Who can 
F, ; fuage 7 rief? 'Every ope abandans me, and 
_ Thave ly texrs to ompany the fortowful 
"> condition'of my fart. 
J. Here I am my beloved Emil. Alis f . 


» 
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L. E. Col figlio,delinguente 0G 1 
Mi 2 anche il padae. NED hy yide, 

Che ſommeſſi al mio pi8 tremang i 1 5 ya 
M. F. Ognun vide i tuo inganno. — 0 5 
Ma fa pu n * Ar, 
Sprezco le frodi tue gli ſdegni ruoi. _ ” 
En. Padre crydde1 E queſts ſon le wy £ 
_  Stabilite fra noi? Fabio 


| Riceyer ſolo; & poi barbaro padre? 
Lviliti a tal ſegno 
In faccia a Roma, al popolo, alce auser 
L. 5] Figha ſuperba, a tanto 
ungono i tuoi traſporti?. E non ramment;\- 
Chi ſon, chi ſei, che P ira mia cimenti ? | 


7 aveſſ allpr foenata, 
Che apriſti 21 giorno 1 rai. 
Dite, vedeſle ma: 
Figha di lei pi ingrata, ä 
r ee 
E afflitto genit k -., - , — 
Soffr rag” cnn | 
rigor Japrei.._ "5 
Ms a quefo n, oh Dio! 1 
Non e caſtante il cor. { Parte. 


8 c EN 4A X. 


Emilia, poi Wnt Fabio. 


. Mifera che fard? Dove mi Ne ? 
Ch' il mio dolor ſoccorre ? 

Ah, ciaſcun m abbandona, e ſolo in tanto 
Del mio fiero martir compagno hò ibpianto. I 
| W. F. Eccomi, amata ſpeſs. are 


5 2 
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aan! | 


ma 8 91 Tr 
1 den ng r I mio corag giol. "at 
N . F. i racconſola. 
5 Bal ths old la mighor parte 
© Viva in te reſterd. Con queſta ſpeme 


Vado lieto a morir. N 
Eu. Ferma. BN Noto oe 
E. Vuo' ſeguirti. &, F. Non deſ. | 
Eu. Poveri affetti. isf: „ 11 


F. Sventurato amor mier «i URS 
2. 2. Barbara ſorte 0 


r. Pr 21 . 


Tu reſpira  amiato | ILY 
E. Nb fg | 


1 Che refifta a tante 
QF. —— @. © 
| Ab mio ben! Em. Mio 


1 amato ! 


Q.F. KRefla.". Addio, Em. mi ſenta. 
A. 3. Deb, chi mai nel mio tormento, 1 
1 ann  refflirar .. 5 i = 

Eb, ft affretii On”: n 

a eee e gelle, | 
Ds Fombre ft rabelle | 
Fans. 4 Ni fan # tolltrar. > 


WA Fine delP Atto "I 


ES 44 3 
tears? Ah 


be not ge, in taking leave 1 
of thy MN This muſt be ig vv f 
Em. Our laſt ! 


L. P. Yes— am reſolved ti dig net as a coward 
but like a Fabius in the midſt of arms. Em. But 


5 * people ſhauid àquit thee? ſuſpend at 
leaſt 
F. The peopte will join chy farther, and all our 
hopes are vain. Em. Alas! m — fo fail 22 
beer ere under ae 
F. Ah my life ! do not abate my 0049 agg 
| En. How ech 1 F. Recall thy! tcaubled 
— mag. The! bet park of thy faichful huſbapd 
„in bean in thee; With this hope I ſhall die 
1 Rb Bun. Stay. as eas ili 0 
, Lam determined. EM I will follow thee. | 
A Ab ne--οον muſt not Em. Alas 
"unlucky affe&tion ! 2 F. "Unhappy lobe! 
A. 2. Cruel Fate! 3 1 159820 Sno T u 


Q. F. Let me to grieve. OE 
Braue ib 0 | 
Live, and len wk of mes... $4 
Em. Can alas!" 1 furt d rt 
Firm ee, thus ere 2. 
Q. F. th forkbar 1 In peace remain 
Em. Ab, my life! ¶ bat prercng pain 
A. 2. 0 — _ bitter grief 
got a. hind relief! 
1577 us 4 fatal ſhore, 
Where our t earts ſhall grieve no more: 
There our pains at laſt ſhall —4 
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{x -nius 3 tote Fatt Ko 

e Wierd e bee : 
F. Ah, (cruel: Lucius! Vol. Thy — fate 
* in his hands. Fas. Can he reſiſt 
-, ,  Emilia's plaints and teuts? Fol. If he ſhould 
TY, .-" be ſa-cruel,-the requeſt, of the army will move 

- «him. The troops are 1 at Ir 
Fauſta, do not doubt 
A Thank heaven I breathe. U Tori) wa 


If cure can once impart 
feveet balm of peace 0 , 


e. 


The dear love 
In greet yr I bear; 


True, — 
ae 
8 C E N E II. 3 


V. lumius then Lucius b. 


5 T 


| Pol. No, Fabius ſhall not die. Thou guideſt my 
Aarm, thou puiſſant love. Noble, noble die. 


tator, for che ſake of the honoured and ſacred 
| dee 
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Fau. 
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Fau, OLUNNIO, ancora iocerta 400 
E di Fabio la ſorte? Vol. Conſegnats 

Fu M4 quinto ai Littori. 

crudel Lucio! Vol. A lui 1.» 
Tutto il fato è rimefſo | 
Del tuo german. Fas. E credi- 
Ch' ei-refilta d Emilia | 
Ai pianti, alle querele ? . A 


Vol. Se ſia tanto c udele 


Piegherd delle lehiere | 
Alle richieſte, all' armi. Eſſe fon pronte” 
Ad ogni cenno mio; 
Fauſta, non dubitar. Fax; 9 oh Dio. 
Se reſpirar poſs is | 
Per te mio caro 
Gi affetti del cor — 
Tutti ſaran pur ſe. 
Avrai da queſto cr 
IJ pin finteri Jegnt * 
Del mio coftante amore, | 
Della mia pura f. 


s C E N A II. 
Volunnio, indi Lucio Papirio. 
Vel. No, Fabio non morra. Tu ſcorgi amore 
Queſta mia deſtra, ' Eccelſo Dittatore, 


Alfin 'onor de? Faſti coſtar deve 
Alla patria un eroe 


„ e 
Che n' eſteſe l' Impero. A Emilia un oo 
E teneid tonſorte: p 
E Lucio ha cor? L. * ca 
FE la pietà che nue | 
Alla. 2 — Tu fat. . 5 fl 
Che di ſua 10 
Is ſimil a, 2 1 caſo 
13 2 Manko & aſſa diverſoz che gon 
F u hun padre i ſoſpetto 
Y invidia, e di privato ofig, e 4 dee 
L. P. Non pid; troppo t _ Oo av 
Volunnio. Se la legge 
133 Fabio a motir-coofdanna, - 
Non Lucio, ma la legge & ia iin. 
| Pol. E ſe tale & la legge. 4 
Ill barbaro rigore An 
Perchè non ne corr il Hear 3924 
Ab, no, Di ehe ngn; ſoffri, , 2 
8 by della ſua 3 2 
n giovanetto ere gada gloria, 
| Drake's ANT , 
D che tirade il * 
Airo mortal welend . + 
D'invidia, el, NI 
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ICE N ry Ul. 
Latz Papirs f. 


"Qual a contrari. mati, 25 
Fiero contraſto io ſento ! 


L' onor, le liggi, oh ciel Wag L eroe, la b 
Ma che? a un debole elde 


: 
. 
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deerees of Rome muſt a hero, who extended her 
wide empire, be ſacrificed,” and Emilia loſe a 
tender huſband? Has Lucius a heart to bear it? 
I. P. Ctuel is the pity that injures the country. 
Thou knoweſt that in a fimilar caſe Manlius flew: 
with his own:hands his ſon. 
Vol. The caſe of Manlius is quite different, for 
the father can never be ſuſpected with envy, 8 
rivate hatred or malice. L. P. No more, Vo- 
Lüadius thou ventureſt too far. If the law 
condemns Fabius to die, the law, and not 
Lucius, is the tyrant. Pol. If the law is ſuch, 8 
why does nat the dictator ſoften the ſeverity of i 
it? Rather ſay that thou canſt not bear a young | 
hero to enjoy the glory of his triumph. I 


Lui rancor, rather ſay, 
4 Deep is graven in thy breaſt, * - 
AF W A 000 00095 9 Wot awd 
IV Keeps thy cruel heart qppreſt. 
(A what forms my. boſom move! 1 
Ah too much my lips have ſaid ! | 
Zei this tribute of my love © | ; 
To dear Fauſta muſt be pajd.) Exit: 
SCENE: IL 
e C4 ws 
Lucius Papirius ſolus. 

© 'What combat of contrary emotions do I feel in my 
232 ” breaſt ? My honor——the law——Oh hea- 
- | yens! the hero my daughter But what 
2am! M Lucius tend Kot | 
— zffection? In what a dilemma alas! do'T find 


. „ 
: = «>: ' #/&%= 
« 7 9 4 £ * J 
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myſelf? e I coul e 
.. aſt: Oh Rome! Sen Oh Fabius! 0 
Cruel fate: Protect me ye Gods l How can 1 
reſolve. in this e ade) Alas? * | 
day is this! | 


Sharp ho a * my bei „ 
Dorn by thouſand piercing Nins, 
Thus alarm d an gquie pr, 
Horror freezes ell wy veins, © . 


8 C E N E 
8 ae tld 


Fan: He is ſtill alive, and who knows? The 

Gods perhaps may take compaſſion on me-. 

Em. Ah no—Every one filently 3 of my 
- father's ſentence. 

Fun. Believe me, there are ſtill fome hopes. 
Em. Alas! my father ſhould not have expoſed ſo 

noble à life to the caprice of the populace, and 

Fabius was wrong itting the camp 
Fau. Forbear, for g qu thy bitter . and 

thy exceſſive *. The heart tells me that 

Flabius wilt nor die. ME — | 


SCENE v. 
Nr 
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bad | ſage. o ** e IX 
SY Behold the fatal boat of dreadful Charon - See 


Aa crowd of ſorrowful and doleful ſhades ! Ah! 
noble 


| * #7 3 
Dar Lucio 7 In qual cimento ot 
Mi trovo, eterni Dei! *r ( 
Pietoſo eſſer vorrei, — ale deggin, 10 4 | 
Oh patria ! oh legge memes J ok Cogn | 
| Aſſiſtetemi o Numi, 229% | 
Che in dubbio $i foreſts. 
2 non ſo. Che ciorno.2 queſtol. 
U ter rimorſaatroce . 
Intorno al core io ſento 
E il barbara torments 
Tutto gelar mi ſa. 


8s C E NA: . e 
E Emilia, e Faun. Hy 


Fu. Ma vive ancor, Chi fa? | Forks: Dc 

Avran pietà di me. Em. Eh, che eiaſcuno 

La ſentenza crudel del padre mio. TT 
Con ſilenzio approvo. Fav. Credimi, Emilia — 
V ſpeme ancor. Em. Ah non dovea giammaĩ 

Eſporre il genitor si nobil vita. 

Al giudizio del volgo, e non dovea 

Fabio laſciare il campo. "a 

Fav. Raffrena per pieta Pacerbo affunno 2 

E il ſovverchio timore: K 

No, Fabio non morrà, mel dice il core. \[Parte. 


S C E N A v. 
Emilia ſola. 


E vano il lufingarſi, oh Dio! pur troppo 
Il caldo ſangue io veggio 
' Dello ſpoſo fedel ſcorrere a tivi. 

Emilia ſventurata! E ancor tu vivi! | 
Io vivo—Ah,no—Gizil foſco orror m'in ombra | 
Della ſquallida morte. E' queſto il guado | 
Del nero ſtige—Ecco Fintauſto legno 4 
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Del paltido Nocchie-Etco'ona turba ' - 

2 meſte, e dolenti. Ame * * 
eta, m' itate a nen! 


| 12 ſpoto; il nig den. — Ma'voi tete, 


Ombra adorata, e cara Ak, vl: ti veggio 


Ma quai lug 


Ne a pietà vi movete! Ah, non ee, 


Ferm Axtendi 1a ſpola O Dio '> vanegggio. 
' Tremo fra ab m n 2 
Pavento i Yai de} N m 


L'aur aure che nto morn wy u . 3 

Mz fanno palpfHi.. Pl bparte. 
ubri note ¶Laendo una murcia lugubre . 
= iy en” ful cor! E quale oh Dio! | 


Sephefekth Az jumt! Ah, ben viktehds; © 


rk Patria. A i £29; i N87) + 
Padre ingiuͤſto, e cfiidel, a. mio teſoto 8. £ 


.— condotto u mori; ſoccbr l, ich more. — 


n 121 BA * 1 Ser . al. | 
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2 F. Queſti de* * 8 wig) ; * 119 Sing . 15 


Per le fue leggi H cittadino ancota, 
. Nov pid Sidi 1 Ittoti. " 
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Che! 
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Siaho facri alla gloria ultimi iſtanti 4 |" 
Si coroni la vita 6 
Con intrepida martey: E ſe fra l' m 19 
M'ebbe la patria.in ſua difeſa, mora 


0 
Che veggio——F' 14 mia fpoſi-" þDib 
Quella, che cla gizce ﬀ—=—Oh wy 
. Mi fi_affollan nell Alea Anima mia 
Eco 10 om tuo. eee e | 
Apri lum 21 n ae. 


o crudel! ! "Socearlo, NG LM 
HM. 
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5 0 4 ) 
noble ſouls. pray point out where the beloved 


ſhade. of my huſband wanders—Alas 1 Ye are... 

filent, my grief does not move yo Ah ! have... 

I found.thee-? Dear beloved ſhade ſtay, wait for 

thy wife Alas 11 rave, | 48" . 9 825 

E ö 0s 
T dread tbe day ain 10 © A908 en 

nee dan abs en 
„ ; | — | My heart diſmay. \ ness 


r e 
But what doleful notes ſtrike on my heatt what 
dreadful image, alas | preſents itſelf hefort me 
Ungrateful country, unjuſt and cruel father! 
too well 1 fee, my deareſt treaſure is led to 
death Aſſiſt ye Gods ! I die. | Faints away. 


* 543 : 0 
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s NN 
Nuintus Fabius, Guards, Lifors, and the above. 


9. F. Let theſe fes moments of my days be con- 
ſecrated to glory. Let my life be crowned 
with an intrepid death; and if my country 
employed me as her defender in arms, the. de- 
voted citizen ſhall die by the decrees of her 
Jaws. Delay no longer, Lictors let us go——- 
Ye Gods! whom do I ſee ls it not my Emi- 
lia yonder lying? — Ah, what; terror cowd u 
my ſpirits! Here is thy huſband, idol of my 
ſoul—look at him—hear him—open thy eyes, 
my life—Alas, what fatal point! Ye Gods 


ſupport me! 
| PP 0 G Em. 


Es. Ne friendly 
; Em. Thou! How !- 


FL eee e + POR 
80 AIT * rede 1. ꝛ ig N Ann old 
Het foul r Sas, at laft} her n aal 
elp, alas ! £ 
F. Doft thou Flea: thy faithful Fabivs "Y GED 
Bolt thou appear in 05 . 
midſt of ſo many objects of terror? {Riſing, | 
9. F. I come to give thee a token of my faith, _ Bp 
my love, and of my courage. 
Em. Who can reſiſt at ſuch a trial? Alas! I 
cannot. n to go. 


2 F. Suppreſs, my life, the violence of thy 


tranſports, let a Roman heart bei bright e- 
ample of fortitude, and permit me to give 


2 5 thee, as a pledge of my loveynaad embrace. 


0. Hl 57805 712211 1 ) "vr 252% * Ne: 
n ab 
"Nee faithful "7 I kave with 8 5 
In this my tender and fond embrace, A 


A laſting pledge 'of love ſhall ble: 
That death uſelf ſhall ne er efface. 
(Receive, my. life, my laſt adi — 
| Thy faithful bu ſband ſpall ſoon 1 
But in the ſhades for ever true, IS 
130801 Shall alto ays cel his wonted fire. j 


wif 


| Em. Milt thou. then leave me? Ab no Leerer 


QF. M bat cauſt thau wiſh Do not Yepine— 


Em. Ab thy fond bride a moment hear-— 
A2. Le d Oe Aſn 2 mine l 
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. Vengo per darti un ſaggio 


4 10 
En.  Abims i— 9. E. Gil la n, alma 
Torna agli uſati ufffæej 2 


Em. Chi mi ſoccorre? 2, F. En non conoſci, 0 card 
Il: tuo Fabio: fedele ! ! „ OI \ 

Em. Tu? Come — in mezz0 a queſti 
Oggetti di tetror mi vieni innanri! A 


97415 . * 


Di fedeltà, d' amor, e di corr 

Em. E qual petto potrebbe | 

Reſiſtere a tal colps, * 

No; ſoffrir non poſſ 10o— | ln att 4 ben. 
F. Eh, frena. o cara, 

G im impeti degli affetti; un cor Romano | 

Dia di fortezza un Juminoſo . P 9 ? 

E per pegno d'amor mi fia conceflo * 

© Darti bel idol mio Tultimo Tn 


Leco reli, — Yr Thad 
Que ſto cor che vive Ba. pas; n U 
E preſente ognor li fia = 429 dy 1 
Ill cangor della mia fe- | 
Jo tt fie pochiant 
Ma fra Fombre degli amn! 
Lu mia ſamma 10 jo Porters | 
Em. Tu mi laſci! Ab ſenti ob Dio! 
QF. E che vuoi bell idol mio 
Em. Deb, # arreſta un ſol momento! 
A. 2. Ob Dei — del mio tormeniios 
Pitt barbaro non Ve, [Partono. 
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een hue. VHolunnio con foldati, Quinto Fabio 
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' fra Littori, popula; Lucio Papirio,! Enilia, Fayſta, 
Marco Nene 8 
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Linvitto Fabio mora ? * ni: eroe., 
Di queſti lacci indegai// \., 
Si 2 voſtro duce. 

1 | N catene, 
10 Papirio con . in mano. | 
T „ ed ti 
Oſ alle leggi, al Dittator 2 3 
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. / | '* | Fabio al ſupplizio rĩicondotto ſia. 


U foldati circondano pe r i Littori, 
L. P. Soldati, in 9 


3 | Si reſiſte coll” armi al cenno mio 1 


= = , | Marco Fabio aprendaſi trai foldati una via e ri- 
i eee ee i g 

Non fia ver, che ft miri . 
Roma contro di Roma. 


Eccoti, o Lucio il reo. * 1 il fangue | 


3 E' perfidio alla patria, e non periglio, 


vv — le leggi, eccoti il figlio, . 
(Ecco av verato; oh cielo ! 
Quello che gia ſperai, Baſta in ficuro 
Son le leggi, e Fonor, la Dittatura.) 
Per me non fi perdona, | 

Ma al-popolo Romano, il-reo fi dona. 

Vol. ä ! Em, Oh generolo ! ! 


M. E. 
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A doleful Symphony. Volunnius wwith Soldiers. gin 
FTabius between the Liftors, ibe People, Luci 
Papirins, Emilia, Faufts, aud Marcus Fabinis, 


Vol. Can you ſuffer, O Romans, that the defender 
of Rome, the terror of the enemy, the invins 
cible Fabius, ſhould die! Ah, come my noble 
heroes! Break theſe unworthy fetters of your 
General. [70 the Soldier 

Lucius Papirius ſword in hund. 

L. P. Doſt thou dare, raſh leader, to oppoſe 
laws and the Dictator? Let the Lictors 
Fabius again to his fate. ¶ The Soldiers ſur 

Fabius, cover him with their ſhields, and repel 
the Lictors. ; 

L. P. In this manner, O Solders, and with arm 
do you diſpute my orders? [M. F. ruſhing be 

tween the Soldiers, delivers his ſon to the Ditlator, 

M. F. Rome ſhall never be ſeen againſt Rome 
Lucius, here is the culprit! The blood of th 
Fabii is the ſupport, and not the danger, olf 
the country. Ler the law be fulfilled z behold 
my ſon ! 4 „„ 7x7 | 

IL. P. (What J hoped for, at laſt, kind heaven : 1 
verified, The law, my honor, and the diftaturey 
are ſafe and unſully'd) the culprit cannot be 
pardoned ; but muſt not be refuſed to the unani- 
mous voice of the Roman people. . 


— 


2 — 


Vel. O noble! Em. O generous. ve 
| M. F. 
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. E. What reward can I offer thee my Volun- 
nius ? Let me embrace thee, and preſent thee 
my daughter, Fauſta mall be think. 

Pol. CE ry happy. . 
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Happy now my Jove ſhall * 2 
3 And with — Ball 1 * Nel NN 
Z ( Giepid reign without cuntrul. 
Ni. E. W fon boa. My 24 treefure | 
Erl, a rich and noble þ £8 
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[Wes row ret the dg. 
When the dreadful ſtorm is gone, 
Brighter ſhines the chearing ry = 
From kind Mer fs beavenh throne. 1 
E 2 14 1 
i F. What: exceſs of pureſt joy! ins: 7 
Fon your giſts, ye pow'rs — | 
Springs the. 55 our bearts CY 


* 


F 


a w—_— —— — — — — 


4 —— — 


f 
{ 
| 


* x 


| 
* 


| Em. - Db 3s acerbe, e lung be pene 


PEE 


M, F. k eber 5 Dy SE 


Volunnio, a te po 


Rendere? Ah Nic, 10 , 1 . 


Fauſta ſia tua. 
Vel. Or ſon contento appieno, : 


S ago al fine g 7 amor mi, 
- Coronata # la mia ſed, 
E felice il cor ſard. 


M. F. Figlio amato. Fay. Idol mig. = 2 ol 
1. F. Chi neg ar potria mercede — 


Fu, | a AS bell  fedelta ! “ 


L. P. Or che riede il ciel fereno 
Dopo Lorrida procella” © 

+ Kieda a noi, rieda pin bella 
La clemenza,' e la pietd. 


Jo mi ſcordo, amato p 5 


F. Jo non reggo, amato 
3 A gran felicitd. 


Tutti, Sol tuo dono ob ciel pietoſa 
E la mia felicitd. 
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